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SZWINDEL subst. m., ab 1880; ‘Betrug’ – ‘oszustwo’: 1880 GWar 155 4,
Nowo Szwindel zainaugurowany przez prawo pruskie z 1870, (...), straszliwe
poczynił spustoszenia nie tylko materyalne, ale i moralne. ◦ (1890)
1948–1952 Prus Lalka III 256, Dor Myśleli, że pan zrobisz szwindel na tej
spółce do handlu z cesarstwem. ◦ (1908) 1949 Żer.Dzieje II 97, Dor Można
by sztucznie poderwać całą sprawę szwindlami, wydrzeć wspólnikom akcje. ◦
[LBel.] (1936) 1950 Bogusz.Polon.I 125, Dor Stary Herszko Lewkowicz
dzierżawił od ojca młyn. Nigdy nie było żadnego szwindla! Zawsze płacili co
do grosza, gotówką... – Sw, Dor. � Etym: nhd. Schwindel subst. m.,
‘unbesonnener, unsolider Handel, Betrug’, Gri. � Der: szwindlowy adj.,
1882 Kur.Świąt. nr 29 s.4, Wiecz, zuerst geb. Sw; szwindelek subst. m.,
1890 Kur.Świąt. nr 48 s.2, Wiecz, zuerst geb. Sw; szwindlarz subst. m.,
‘Betrüger’, [hapax] (†1908) 1910 Popł.Pisma II 238, Dor, zuerst geb. Sw;
szwindlować v. imp., 1915 Co śpiewa 1, Wiecz, zuerst geb. Sw.
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